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PEDEPAT

HumnomnHast pabGota: 68 crpanun, 3 rTnaBbl, 71 OubGnuorpadudeckux
HaNMEHOBAaHUM, 2 TIPUIIOKECHHUS.

KmioueBble cioBa:  OBIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUN  TTIEPEBO/,
JIMHBUCTUKA, CTUWIMCTUKA, IIPATMATHUKA, OBIHIECTBEHHO-
[TOJIMTUYECKAA JIEKCUKA, CIIOCOB ITEPEBO/IA.

OO0BbeKTOM HACTOSIIEr0 MCCIEA0BAHUS MOCIYKHJIA OOIIECTBEHHO-TTOJIMTHYECKHUE
TEKCTBI.

Henbr0 uccie10BaHUA SBISICTCS BBISIBICHUE W CUCTEMATU3ALMS OCHOBHBIX
JUHTBOCTHIIMCTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUX  TEKCTOB,
u3ydeHue (QyHKIMOHUPOBAHUS OOUIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON JIEKCMKH B paMKax
OOILIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX TEKCTOB, OIKMCAHHE croco0oB nepenayu
JMHTBOCTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTE HA PYCCKHM SI3bIK COIJIACHO KpPUTEPHUSIM
aJICKBATHOCTU U HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA.

Metoabl uccieqoBaHusi:  0030p  OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX  TEKCTOB,
CPABHUTEIBHO-CONIOCTABUTENBbHBIA METOJI, METOJ CIUIOIIHONM BBIOOPKH, METOJ
KOJIMYECTBEHHOI'0 aHAJIU3a.

ITosry4yeHHbIe pe3y/ibTaThl 1 HX HOBH3HA.

B pabote onucaHbl OCHOBHBIE JIMHIBOCTHJIMCTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH TEKCTOB
OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON TEMAaTUKH, CIOCOOBI UX MEPEBO/A HA PYCCKUH SI3bIK,a
TaK)Ke OmpeJiesieHbl Haubosiee pacnpocTpaHEHHbIe BUABI TpaHcopmanuii HoBuzHa
UCCJIEIOBAHMS 3aKIIIOYAaeTCd B M3YUYEHHHM AaKTYallbHbIX TEKCTOB OOIIECTBEHHO-
NOJIUTUYECKOM  TEMAaTUKH, WX  JIMHFBOCTWJIMCTHYECKMX  OCOOCHHOCTEH U
XapaKTEPUCTHK.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH HCCIEAOBAaHUS COCTOMT B  BO3MOYKHOCTH
UCITIOJIB30BaTh COZIEpKAIIMICS B pabOTe TEOPETUUECKUN U MMPAKTUUECKHUI MaTepuan B
TaKMX JUCLHMIUIMHAX Kak Teopuss M TpakTUKa TNepeBojaa, OOUIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKUI TEepEeBOJ, a TaKkKe Kak 0a3zy uisl JaJbHEMILEero MCCIEJOBaHUS I10
paccMaTprUBaEeMON TEMATHKE.

ABTOp paboOThl MOATBEPKIAET, YTO NPUBEACHHBIM B HEW aHATUTHYECKUUN
MaTepHuan MPaBUIbHO U OOBEKTUBHO OTPAXKAET COCTOSHUE MCCIEAYEMOro IMpoliecca,
a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIUTEPATYPHBIX U JAPYTMX HUCTOYHUKOB TEOPETHUECKHE,
METO/I0JIOTUYECKHE W METOJMYECKHE TMOJOKEHUS U KOHLEMLHUU COMPOBOXAAIOTCS
CCBUIKaMH Ha X aBTOPOB.



PODEPAT

JpimioMHas mpana: 68 craponak, 3 rnaBbl, 71 OumisrpadidHBIX KpBIHIL, 2
JanaTka.

KarouaBbisi CJIOBBI: I'PAMAJI3KA-TIOJINTUYCKUN ITEPAKJIA/IL,
JIIHI'BICTBIKA, CTBUIICTBIKA, [TPAI'MATBIKA, ['PAMAJI3KA-
[TAJIITBIYHAA JIEKCIKA, CITOCAbB I[IEPABOY.

A0'exkTaM raTara gacieaBaHHs 3'YIISAIONIA TPpaMajCKa-TaliTHIYHbIS TIKCTHI

Mbraii gaciegaBaHHs 3'Synsiacs BbISYJIEHHE 1 CICTIMATHI3AIbIA ACHOYHBIX
JIHTBACTBUIICTBIUHBIX acalblliBaclgay TpaMaJcKa-MaliTBIUHBIX TAIKCTAY, BBIByUIHHE
(GyHKIBITHaBaHHA TpaMajicKa-MaJiThIYHal JIEKCIKI ¥ paMKax rpaMajCcKa-TaliThIYHbIX
TIKCTAY, amicaHHe crocaday mepagaybl JIHIBACTBUIICTBIYHBIX acaldiiBacusgy Ha
PYCKYIO MOBY 3r0JIHA 3 KPBITAPBIAMI aJ3KBaTHACIII 1 HOpMaM pycKail MOBEI.

Meraabl nacjiegaBaHHsi: arjs] rpaMmajcKa-NaliThIYHbIX TIKCTAY, MapayHallbHA-
CylnacTayisiibHbl METaJl, METaJl CYL[RJIbHBI BEIOAPKI, META/l KOJbKACHAra aHai3y.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI I IX HaBi3HA.

VY mpainpl amicaHbl aCHOYHBIS JIIHTBACTBUIICTBIYHBISL XAPAKTAPBICTBIKI TIKCTAY
rpamMajcKka-najgiThluHal TAMATBHIKi, CIOCa0bl 1X Mepakiagy Ha PYCKYK0 MOBY, a
Takcama BbI3HauaHbl HaMOOJIbII pacnaycrokKaHblsi BiAbl TpaHchapmaubiii HasizHa
JacieaBaHHsl 3akKioyaella Y BBIBYYDHHI AKTYalIbHBIX TIKCTay TrpamajcKa-
nagiThIYHal TAMATBIKI, 1X JIHIBACTHUIICTEIYHBIX aca0iBacIlsy 1 XapaKTapbICTHIK.

IIpakTbiyHast 3HAYHACUBL JacjdeJaBaHHA 1 BoOJacub HNPbIMAHEHHS.
CKJaJaela ¥ MarybiMaciil BbIKapbICTOYBALlb SIK1 3MsIIYaela ¥ npambl TIap3ThIYHbI
1 IPaKTBIYHBI MAaTAPBIJT y TAKIX ABICHBIUIIHAX SK TIOPbIA 1 MPaKThlKa Mepakiamy,
rpaMaJicKa-MaJiTbIYHbl MEepaKiiaj], a Takcama sK 0a3y JJid Jajnediiara jaacieJaBaHHI
na pasrisijlaHail TIMaThIKI.

A¥yTap mpanbl ManBspAXKae, IITO TPbIBEA3EHBI Y €Ml aHANITBIYHBI MaTIPbISI
mpaBuUlbHa 1 a0'eKThIYHA aJIIOCTPOYBae CTaH JOCjedHara Tmpaipcy, a yce
3ama3bpluaHblsl 3 JITAPATYPHBIX 1 THIIBIX KPBIHIL TIAP3THIYHbIA, METaAaJIaridHbIg 1
METaJIbIYHBIS CTAHOBIIIYA 1 KAHIPIIIBI CyIpaBajXKarollia CriacbuIkaMmi Ha 1X ayTapay.



ABSTRACT
Diploma project: 68 pp., 3 chapters, 71 sources, 2 applications.

Keywords: SOCIO-POLITICAL TRANSLATION, LINGUISTICS,
STYLISTICS, PRAGMATICS, SOCIO-POLITICAL VOCABULARY, MEANS OF
TRANSLATION.

The object of the study is the socio-political texts.

The aim of the research is to identify and systematize the main linguistic stylistic
features of socio-political texts, research the functioning of socio-political vocabulary
in the framework of socio-political texts, and describe means of translation linguistic
and stylistic features to Russian according to the criteria of adequacy and the norms
of the Russian language.

Methods used in the research: review of socio-political texts, comparative-
comparative method, continuous sampling method, method of quantitative analysis.

The results obtained and their novelty.

The paper describes the main linguistic and stylistic characteristics of texts on
social and political topics, the methods of their translation into Russian, and also
identifies the most common types of transformations. The novelty of the research is
to study the actual texts of socio-political topics, their linguistic and stylistic features
and characteristics.

The practical value of the research and spheres of application. The practical
value of the research consists in the possibility to use the theoretical and practical
material contained in the work in such disciplines as theory and practice of
translation, social and political translation, as well as as the basis for further research
on the subject under consideration.

The author of the work confirms that analytical material presented in it correctly
and objectively reproduces the picture of investigated process, all the theoretical,
methodological and methodical positions and concepts borrowed from literary and
other sources are given references to their authors.



